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(Shénghué zhong de wénhua)
Li Ming Wéng Péng, ni rénwéi shénme shi wénhua?
Wang Péng  W¢énhua jiushi yi ge difang de shénghud xiguan. Ni juéde ne?
Li Ming W6 tongyi. WO juéde wénhua y¢€ baogua ymyue hé huédong.
) ) Dui ya, méi ge gudjia de wénhua dou bu tong. Zou jin shichang y€ néng kan dao
Wang Péng
wénhua, women zheli de shichang hén rénao, dui ba?
Li Ming Dui! Shiching Ii you hén dud mai dongxi de tanzi, hai ydu gé zhdng shiwi. Erqié,
w0 zui xihuan de shi dajia dou hén kaixin, dou zai xiao.
Wang Péng  Zhe shi women de shénghud wénhua. Ni quguo miaohui ma?
Li Ming Quguo! Na shi wo zui xihuan de yi xiang huédong. Wo tingshud you de miaohui
hai you ge zhong bisai, zai nali ne?
Wang Péng Nali dou you, haoxiang nanbu bi béibu geng dud.
#2 i
(Culture in Daily Life)
Li Ming Wang Peng, what do you think culture is?
Wang Peng Culture is the living habits of a place. What do you think?
Li Ming I agree. I think culture also includes music and activities.
That's right, every country's culture is different. You can see culture when you enter
Wang Peng .
a market too. The markets here are very lively, aren't they?
Li Ming Yes! There are many stalls selling things in the market, and all kinds of food.
Moreover, what I like most is that everyone is very happy and smiling.
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Wang Peng This is our living culture. Have you been to a temple fair?

LA M Yes, I have! That's one of my favorite activities. I've heard that some temple fairs
i Min
. also have various competitions. Where are they?

Wang Peng They're everywhere, but it seems there are more in the south than in the north.
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Li Ming: Ni dui Taiwan de yeshi
wénhua you xingqu ma?

Wang Péng: Shi a, wo juéde Taiwan
de yeshi wénhua hén you
yisi.

Li Ming: Are you interested in
Taiwan's night market
culture?

Wang Peng: Yes, I think Taiwan's

night market culture is very

interesting.

By o ov s ?
porARL A R RE X RY

2 WA rénwéi A% to think
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Li Ming: Ni renwéi xuéxi Zhongwén
nan ma?

Wang Péng: WO réenwéi bu nan,
zhiyao méitian lianxi jiu
kéyi le.

Li Ming: Do you think learning
Chinese is difficult?

Wang Peng: I don’t think it’s difficult
as long as you practice every

day.

3 45 shénghuo N life DR E R e Y
JoURRE A R
¥ o

Li Ming: Ni xihuan zai Taiwan de

ok
R

shénghud ma?

Wang Péng: Hén xihuan,
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zheli de rén dou dui wo hén
hao.

Li Ming: Do you like living in
Taiwan?

Wang Peng: Yes, I like it a lot. People

here are very nice to me.

o4

xiguan

habit,

custom

P RE IR - geheheeted 9

IR B EA Sy

Li Ming: Ni m¢itian zaoshang yiding
hé kafei ma?

Wiéng Péng: Shi a, zhe shi wo de
xiguan.

Li Ming:Do you drink coffee every
morning?
Wang Peng: Yes, it’s my
habit.

tongyi

to agree

ZPIAPP IR FAIEP L
TR Rtk v B R
*® 9

3PP AR RHAKERAE

Li Ming: WOomen mingtian zaoshang
xian qu Yangmingshan,
xiawt zai qu Danshui cht
xidochi, zénmeyang?

Wiéng Péng: W0 tongyi, ting qilai hén
bucuo.

Li Ming: How about we go to
Yangmingshan in the
morning and then have
snacks in Tamsui in the
afternoon?

Wang Peng: | agree, that sounds great.

SN

baogua

to include

ZW R AR pE
Ve

AP RS fiEE S R
fegi it o
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Li Ming: Ni rénw¢éi Taiwan de tese
baogua shénme?

Wang Péng: Taiwan de tés¢ baogua
m¢ishi, yeéshi hé réqing de
rén.

Li Ming: What do you think are
Taiwan's unique features?

Wang Peng: Taiwan’s features include
food, night markets, and
friendly people.

7 3 & yinyué N music Zp TR AS 27

I AL EREFR S

Li Ming: Ni xihuan ting shénme
yinyue?

Wang Péng: W0 xihuan ting Huayu
litxing yinyue.

Li Ming: What kind of music do you
like to listen to?

Wang Peng: I like listening to
Mandarin pop music.

8 =R i huédong N activity EP i ieBERG ARG AEGER
&7
I G- BRTFE S TSR
EAE ;Q; T o

Li Ming: Zhége zhoumo yoéu shénme
youqu de hu6édong ma?

Waéng Péng: You yige yeshi méishi jié
de huodong, women yiqi qu
ba.

Li Ming: Are there any interesting
activities this weekend?

Wang Peng: There is a night market
food festival. Let’s go
together.

9 % gé Adj each,every | 2/ : R d iEL L BB E?
3PP AR F AR N B AR
iz 4 s R T o
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Li Ming: Ni quguo Taiwan gege
chéngshi ma?

Wang Péng: W0 zhi quguo béibu, wo
dasuan fangjia de shihou qu
nanbu llixing.

Li Ming: Have you visited different
cities in Taiwan?

Wang Peng: I’ve only been to the
north. I plan to travel to the
south during the holidays.

10 ™ B shichang N market FPoCkfARET > AP B
‘;: - ;{; F o
R RN SRR SR
:F'T °

Li Ming: Bingxiang li méi cai le,
woOmen qu shichang mai
yixi€ cai ba.

Wang Péng: Hao a, wo gén ni yiqi qu
shichang kankan.

Li Ming: There’s no food left in the
fridge. Let’s go to the
market to buy some.

Wang Peng: Sure, I’ll go to the market
with you.

11 #u It rénao VS tobelively, | 2P @ RiEm® 14 % > B #
bustling i

3pF s 4R B R
B o

Li Ming: Lai guang yéshi de rén dud,
zheli zhén rénao!

Wang Péng: Shi de, Taiwan de yeshi
zong shi hén rénao.

Li Ming: So many people are here at
the night market, it’s really
lively!

Wang Peng: Yes, Taiwan’s night
markets are always lively.
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Li Ming: Nage tanzi mai de dongxi
jiao shénme?

Wang Péng: Na shi chou doufu, you
de rén juéde weidao hén
chou.

Li Ming: What’s that stall selling?

Wang Peng: That’s stinky tofu. Some
people think it smells bad.

13 3 tanzi N vendor stall | 3 F @ 7R LS § oK % 'F)T A= %1%
RTHE o
ENTINAV LY E AT T S
gl L

Li Ming: Nage tanzi mai de shuiguo
kan qilai hén xinxian.

Wang Péng: Name, wOmen qu nage
tanzi mai yixi€ mangguo ba!

Li Ming: The fruits at that stall look
fresh.

Wang Peng: Then let’s go buy some
mangoes from that stall!

14 vl zhong M kind, type | 2 P @ iR E EVSEE B L ?
ENIEHES E I & o A
E2M :Flz % B o

Li Ming: Ni xihuan nd zhdng Taiwan
xidochi?

Wéng Péng: Niurou mian, chou doufu
hé xidolongbao, wo dou
xihuan.

Li Ming: Which Taiwanese snacks do
you like?

Wang Peng: I like beef noodles, stinky

tofu, and xiaolongbao.

15 ai shiwu N food ZPp Rk EELFPAELRSS,?
ERIRERE B9 S R N




e

RIS

TBCL % = & A i3 (v 2329 skt %=
No. | 23 | @##s | B | #2 3 0] 2

Li Ming: Ni zui xihuan chi shénme
Taiwan shiwu?

Wang Péng: WO zui xihuan chi de
Taiwan shiwu shi
xidolongbao.

Li Ming: What’s your favorite
Taiwanese food?

Wang Peng: My favorite Taiwanese
food is xiaolongbao.

16 2 kaixin VS tobehappy | 2P © iR X gARkKF < o

I L e A

PR o

Li Ming: Ni jintian kan qilai hén
kaixin.

Wang Péng: W6 de Zhongwén kaoshi
kdo de blcuo, sudyi hén
kaixin.

Li Ming: You look happy today.

Wang Peng: I did well on my Chinese
test, so I’'m very happy.

17 % X140 \Y% to laugh,to | 2/ @ 5 AR I X ?
smile 3PP I FEANE X ‘FK (LB < o #71Y
EEE

Li Ming: Weishéme ni zong shi zai
xiao?

Wiéng Péng: Yinwei wo méitian dou
hén kaixin, sudyi
changchang xiao.

Li Ming: Why are you always
smiling?

Wang Peng: Because I’m happy every
day, so I smile often.

18 = miaohui N temple fair | Z P @ (RF Ry H A2

I AFELER§ o BRG R
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Li Ming: Ni zhoumo dasuan zuo
shénme?

Wang Péng: W0 ddsuan qu guang
miaohui, tingshud you hén
duo hdochi de, hai you
bidoyan keéyi kan.

Li Ming: What are you planning to do
this weekend?

Wang Peng: I plan to visit a temple
fair. | heard there’s a lot of

good food and performances

to watch.
19 7] xiang M item EM i@ RE 0 RS BRIE
pe

PP AR e feisik o

Li Ming: Zhe ci yundonghui, ni canjia
ji ge xiangmu?

Wang Péng: Lidng xiang, paobu hé
youyong.

Li Ming: How many events are you
participating in this sports
meet?

Wang Peng: Two events, running and

swimming.
20 L tingshuo A% to hear, itis | 2 P @ AFHR A A 101 X F
said B ewg 9

AP R g 101 < ey
St g o b BiE

Li Ming: W0 tingshuo Taibéi 101
dalou hén gao, shi zhén de
ma?

Wang Péng: Zhén de, cong Taibéi 101
daléu de chuanghu wang
wai kan, féngjing hén méi.

Li Ming: I heard Taipei 101 is really
tall, is that true?

10
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Wang Peng: Yes, it’s true. The view
from the windows of Taipei
101 is beautiful.

21 s 5 bisai N competition | % f' : i%F g viEE ot F 0

VIR NS S 1 &

Li Ming: Ni xihuan kan na zhong
yundong bisai?

Wang Péng: W0 zui xihuan kan
bangqiu bisai.

Li Ming: What kind of sports matches
do you like to watch?

Wang Peng: I like to watch baseball
games the most.

22 Al béibu N northern | P : & B30 VR G Lo
part > 9
PP DB s 4 R
R

Li Ming: Taiwan béibu you naxié
youming de difang?

Wang Péng: Yangmingshan, Jitifen
laojie, Danshui dou hén
youming.

Li Ming: What are some famous
places in northern Taiwan?

Wang Peng: Yangmingshan, Jiufen
Old Street, and Tamsui are
all famous.

23 W hioxiang Adv | toseem,to | 2P I GPEE T AT > RF 4
be like 5 7

APF AT A > NP Eew o |

Li Ming: Haoxiang kuai yao xiayu le,
ni dai sén le ma?

Wang Péng: W6 dai san le, wOmen
kuai hui jia ba!

Li Ming: It looks like it’s about to
rain. Did you bring an
umbrella?

11
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Wang Peng: I brought an umbrella,

let’s hurry home!

12
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%745 ¢ dou

# < ¥ ¢ all; both

FOEEGER T, AT RIS A B R R R IT 0 BA FR - RS AP o
“dou” indicates that all, both, or multiple subjects share a common situation,

emphasizing overall consistency or similarity.
i
EFF LR Y v gk RPN 0 2

F4 0 APIREET -

Laoshi: Jintian de Zhongwén ke, nimen dou | Teacher: Did you all understand today’s

tingdong le ma? Chinese class?

Xuésheng: Women dou tingdong le. Student: We all understood it.

AP R ERA FRE FE g 9

S G AR A L T

Tian Ming: Ni de jiarén dou xihuan Tian Ming: Do your family members all like
yundong ma? exercising?
Meéiyu: Shi de, women dou juéde yundong Meiyu: Yes, we all think exercise is good for
dui shénti hén hao. the body.

3 fF & AR R R AFe ?

3% T AR B B B H o kR R

Wéng W¢i: Taiwan na zhong shuigud Wang Wei: Which kinds of fruit are
haochi1? delicious in Taiwan?
Li Li: Méangguo, xigua hé xiangjiao, hai you | Li Li: Mangoes, watermelons, bananas, and
fengli, zheéxie shuigud dou hén pineapples—all these fruits are

haochi. delicious.

13
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# ~ #33% . Moreover; in addition

P 3t ES B AR A Lo 3 > ATl oo F * T

HIERFER
W5 I BB AT T WA R o
“m ¥ ”is used to connect two similar or complementary statements, indicating an
additive or progressive relationship. It is commonly used to state multiple reasons,
advantages, or situations, emphasizing additional information or conditions.
S
2@ T A e BB E R oA P (AR o
AP G EERE A R

Li Ming: "Fanqié chao dan" zhe ge cai hén
hdochi, érqi€¢ hén jiankang.

Wang Péng: Dui, you shiicai hé jidan, wo y¢

juéde hén bucuo.

Li Ming: "Tomato scrambled eggs" is a
delicious dish, and it's healthy.
Wang Peng: Yes, it has vegetables and eggs;
I think it's great too.

—

e A 2T ARk (R

35 BT SR RT i

E\ “\

[ERL |

Wiaéng Fang: Zhe jian yifu bl gui, érqi€ ni
chuan qilai hén hiokan.

Li Qiang: Jiu ting ni de, w0 juéding jiu mai

zhe jian ba!

Wang Fang: This clothing is not expensive,
and it looks great on you.
Li Qiang: I'll listen to you; I’ve decided to

buy this one!

BUAT @ 3VPF X a7 SR TG AR 0 A ¥R R W (e

=

HRE ARG NS R -

Chén Xin: W0 zudtian kan de na bu dianying
hén yduqu, érqi¢ ydnyuan y¢ yan
de hén hao.

Zhang Hua: Ting qilai bucuo, wo y€ xidng

kan.

Chen Xin: The movie I watched yesterday
was interesting, and the actors
performed very well.

Zhang Hua: Sounds good; I want to watch it

too.

14
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V.+guo indicates that an action has happened in the past, emphasizing experience

or having done something before.

Wang Wéi: Ni chigué Taiwan youming de
xidochi "xidolongbao" ma?

Li Li: Chiguo, hén hdochi!

Wang Wei: Have you tried the famous
Taiwanese snack "xiao long
bao"?

Li Li: Yes, I have, and it’s delicious!

T F I iR3iEp AE D

ik

TAFF - X PRI b B RE o

An Mé&i: Ni quguo Rib&n ma?
Zhi Ming: W6 quguo yici, nali qititian de

fengjing hén méi.

An Mei: Have you been to Japan?
Zhi Ming: I’ve been there once; the autumn

scenery there is beautiful.

G ffi'%;ﬁ T3 % | 33T Beg
R¥ iﬁil'%@ > H g ;kg@;‘;ﬁ&.h;.% .

Zhang Shan: Ni kanguo "Gongfu" zhe bu
dianying ma?
Lin Ling: Hai méi kanguo, buaguo, wo

tingshud hén haokan.

Zhang Shan: Have you watched the movie
"Kung Fu"?
Lin Ling: Not yet, but I’ve heard it’s really
good.

15
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% 44 1 Nali (de + N.) dou------

# < %3¥ : No matter where..., ...; Any/every..., ...

FRAFR CEBRET KA T R AV R 7 %%’“#EF? cRBEEF AT S AT
TS 2 R H N F Y o R B U Pl R E R
This structure indicates that something is the same regardless of the location. It
emphasizes that an action or condition applies everywhere, commonly used in
daily conversations to describe unrestricted locations or something found
everywhere.

¥

O o A L =

FxvEmEd > FEALERAG R R R o

Zhang Qiang: Ni zui xidng qu nali lixing? Zhang Qiang: Where do you want to travel
Wang Fang: Nali dou xiang qu, yinwei wo the most?

xihuan daochu kankan butong de | Wang Fang: I want to go everywhere because

fengjing. I like seeing different landscapes.

AP AEMNEEDGEAY 2 F g0

LR TR - i R E

ful"®

o

Li Ming: Zai Taibéi mai de dao zhe bén | Li Ming: Can you find this Chinese book in
zhongwén shii ma? Taipei?

Chén Hui: Dangran, nali de shiidian dou you | Chen Hui: Of course, bookstores everywhere

mai zhé bén sha. have it.

P o i BT et B BRI ?

thE RS FETE > B B R G AG A kg |

Chén Wéi: Ni juéde ndli de yeshi zui | Chen Wei: Which night market do you think

hidowan? is the most fun?

16
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Lin M¢i: Nali de yeshi dou hdaowan, méi ge

difang dou you butoéng de tese!

Lin Mei: Every night market is fun; each

place has its own unique features!

(E)A;LB ......

BEHE CAbIB
# ~ 3% . Ais more than B

PERFHRITAV B kA i R

g RREE o

27 AT S G EA Bk F A A ] s

“Abi B” is used to compare two things, indicating that A is superior to B in some

aspect, commonly used for size, quantity, or degree comparisons.

s
AP AR IR -
Frue D A bk A L LIRS T o

Wang Ming: Taiwan de xiatian zhén r¢!
Gao Kaiwén: Shi a, Jianadda de xiatian bi

Taiwan de shuft duo le.

Wang Ming: Taiwan’s summer is really hot!
Gao Kaiwen: Yes, Canada’s summer is

much more comfortable than

Taiwan’s.

Z2EAFEREAHFAL
AR IRR O TAMEA g LR e

Li Hua: W0 juéde paobu bi youyong lei.
Wang Gang: Tongyi, késhi youyong bi paobu
geng liangkuai.

Li Hua: I think running is more tiring than
swimming.
Wang Gang: I agree, but swimming is cooler

than running.

S5 PRI G 202

=
Bovo ol FL BABL LB TS

m

s A B AR A L L B ok

PR R o

52

Zhii Li: Weishéme cong beibu dao nanbu
qu, zuod gaoti€ de rén bi zuo
huoché dud?

Ma Keé: Yinwei gaoti¢ bi huoche kuai de

dud, érqi¢ weizi bijiao shufu.

Zhu Li: Why are there more people taking
the high-speed rail than the train
from the north to the south?

Mark: Because the high-speed rail is much
faster than the train, and the seats

are more comfortable.

17
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Instructions: Please read the passage and answer the questions based on the content.
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Instructions: Based on the meaning of the sentences, choose the correct vocabulary word from

the list below to fill in the blanks. Each word can only be used once.

i?iéﬂ‘ﬁﬁ‘i%‘?ﬁ‘ki‘é%‘ﬁﬁ‘%@‘ﬁ‘ﬁ%‘%ﬁ‘%

I APEFRLET &P 0 PR AF % (lively) °

2. BEERR (music) » #F w8 780 o

3. hg A (life) < f 4B » A& 2 MF FRTL T o

4., RN (think)§ % ¢ 2> 23 24> LELAF LR -

5. BB g d (include) ¥ 4 v, 1% & foik 2 chh § o

6. UG RE 3 (market) | 3% - 4 FL7RAR § K S o iR F R ATH o
7. RERFAEFTEARER 0 T B D (habit)

8. E AR (culture) iz #d > =317 (L 5 5% o

9. THREH > APERG-BALLEEE G (activity) » 2\ i3 — 4= 2 %

deve o

10. 7R #r+ (sell)err & Fo f2dFrey » VPR § - e o
rTFEE R

(1) #t (2) & # () 2% 4 5 ) = #

(6) & & (7N ¥ % ®) =i ) ## (10) #

19
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Instructions: Rearrange the words to form correct sentences and write your answer in the space

provided.

L ¥R />0 2F &) -BE> /5

[ Answer: ]

2. i /BN o/ e 3 ) Ed ) R

[ Answer: ]

3. mr ) AR R ) AEan ) id 4

[ Answer: ]

4. fRFh/ dHE s/ S

[ Answer: ]

S, BE G RE VR

[ Answer: ]

BREEE

(1) %t - 3=t BT ORE A REE R S
OET SRR S (5) Wi 63 &80 F -

() £ A Lo @ T (CH

20



TBCL % = & A #8432 (t £ 9 % % H

(z) Hie sy

R R 0 Y 4 R B A SRR A LB

Instructions: Based on the dialogue, write either A's question or B's response using the specified

grammatical structure.

(1) A: finehf fo 7 F4afs % A9
B:
(2) Ar 3R AL IR 2
B:
2. m*®

() A R3a3 G A @ ERHE?

(2) A RREFENFLFEIWIFREF LAK?

3. V.+if

() A: 52 @4 g B s ?

(2) A: f:?ti@g_ﬁ JEeg QV;'\S,E ,ﬁﬁ:”ﬁi o

4. 7R (eh + N+ F8 e

(1) A: &R 5 £ TR E 2 fofgdie ?

B:
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Q) A BA# - FBE G RTE 2

w0

(2) A BEESH JerRT > RBER 2 3 EL G AL ?

o

B:
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